
MEMORANDUM O SUGLASNOSTI

IZMEĐU

MINISTARSTVA TURIZMA I SPORTA REPUBLIKE HRVATSKE

I

MINISTARSTVA INDUSTRIJE, PODUZETNIŠTVA I TRGOVINE 
REPUBLIKE KOSOVA

O SURADNJI U PODRUČJU TURIZMA

Ministarstvo turizma i sporta Republike Hrvatske i Ministarstvo industrije, poduzetništva i 
trgovine Republike Kosova (dalje u tekstu „stranke"),

s ciljem doprinosa razvoju odnosa u području turizma između Republike Hrvatske i Republike 
Kosova,

svjesni važnosti turizma u promicanju prijateljskih odnosa između dviju zemalja,

s obzirom na interes za uspostavljanje okvira za međusobnu suradnju u području turizma, 

suglasili su se kako slijedi:

Članak 1.

Cilj

Cilj je ovog Memoranduma o suglasnosti stvaranje okvira za suradnju između stranaka u 
području turizma u okviru dostupnih financijskih sredstava te u skladu s njihovim nacionalnim 
zakonodavstvom i mjerodavnim međunarodnim ugovorima koji obvezuju zemlje stranaka i 
nije mu namjera stvoriti bilo kakva prava i obveze prema međunarodnom pravu.

Članak 2.

Suradnja

1. Stranke će razmjenjivati informacije, uključujući statističke podatke svojih zemalja vezane 
uz područje turizma, te poticati međusobno sudjelovanje na turističkim sajmovima.

2. Stranke će dijeliti znanja i najbolje prakse iz održiveg razvoja turizma, osobito vezano uz 
ruralni i kontinentalni turizam, te iz održivog upravljanja turističkim destinacijama.



3. Stranke će dijeliti znanja i iskustva o pametnim rješenjima, digitalizaciji, osiguravanju 
optimalne kadrovske strukture i razvoju u području turizma.

4. Stranke će dati doprinos u razmjeni iskustava i informacija o organizaciji turističkih 
aktivnosti svojih zemalja, u skladu sa svojim nacionalnim zakonodavstvima.

5. Stranke će podupirati suradnju između turističkih sektora, turoperatora, turističkih agencija 
i drugih privatnih turističkih poduzeća u svojim zemljama.

Članak 3.

Zajednička radna skupina

1. U svrhu osiguranja provedbe ovog Memoranduma o suglasnosti kao i koordinacije suradnje 
i nadzora mogućih zajedničkih projekata koji će se provoditi unutar okvira ovog Memoranduma 
o suglasnosti, stranke će osnovati Zajedničku radnu skupinu.

2. Zajednička radna skupina održavat će periodične sastanke po potrebi ili na unaprijed utvrđene 
datume koje su stranke zajednički usuglasile.

3. Svaka stranka bit će odgovorna za troškove svog izaslanstva, dok će stranka domaćin biti 
odgovorna za mjesto održavanja sastanka i povezane logističke troškove.

Članak 4.

Rješavanje sporova

1. Svaki spor koji proizlazi iz tumačenja ili primjene ovog Memoranduma o suglasnosti riješit će 
se dogovorno putem konzultacija između stranaka.

Članak 5.

Izmjene i dopune

Ovaj Memorandum o suglasnosti može se izmijeniti i dopuniti u svako doba uzajamnim pisanim 
pristankom stranaka.

Članak 6.

Stupanje na snagu, trajanje i prestanak

1. Ovaj Memorandum o suglasnosti stupa na snagu datumom njegovog potpisivanja.



2. Ovaj Memorandum bit će na snazi za razdoblje od (5) godina i automatski će se obnoviti 
na daljnja razdoblja od pet (5) godina, osim ako ga bilo koji sudionik ne okonča dostavom 
pisane obavijesti drugom sudioniku, uz otkazni rok šest (6) mjeseci.

3. Prestanak ovog Memoranduma o suglasnosti neće utjecati na okončanje bilo kojih 
aktivnosti ili projekata koji su započeli prije datuma njegovog okončanja, osim ako se stranke 
ne dogovore drukčije.

Potpisano u Prištini 26. siječnja 2023. u dva izvornika, svaki na engleskom jeziku, pri čemu 
su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

ZA MINISTARSTVO TURIZMA
I SPORTA 

REPUBLIKE HRVATSKE

ZA MINISTARSTVO INDUSTRIJE. 
PODUZETNIŠTVA I TRGOVINE 

REPUBLIKE KOSOVA

(potpis) (potpis)


